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Foreword

The Office of Chinese Language Council International (Hanban) has developed
a set of standards for teachers of Chinese to speakers of other languages, or TCSOL
Standards for short, in response to the growing demands of Chinese learners for
more and better qualified teachers.

TCSOL Standards provides an overall framework for the knowledge, abilities
and skills required of teachers of Chinese to speakers of other languages. It serves
as the basis for the education, training, assessment, and accreditation of teachers.

TCSOL Standards includes five modules. Module I “Language Abilities and
Skills” consists of two standards: “Chinese Language Abilities and Skills” and
“Foreign Language Abilities and Skills”. Module II “Culture and Communication”
also has two standards: “Chinese Culture” and “Chinese-Foreign Cultural
Comparison and Intercultural Communication”. This module is designed to help
teachers raise multicultural awareness, understand the similarities and differences
between Chinese culture and other cultures, and understand the basic principles
of intercultural communication. Module III “Second Language Acquisition and
Learning Strategies” sets requirements for teachers to understand the principles of
second language acquisition and the individual characteristics of learners in order
to help them succeed in learning Chinese. Module IV “Teaching Methodology”
features four standards: “Chinese Language Teaching Methodology”, “Testing
and Assessment”, “Curricula, Syllabi, and Teaching Materials”, and “Technology-
Enhanced Language Teaching”. This module requires that teachers understand
second-language teaching theories and methods and be able to practice classroom
management and teaching. The fifth module “Professionalism” describes what
makes a good teacher in terms of occupational qualifications, professional
development, and moral principles. In sum, TCSOL Standards draws on the most
recent research insights in the fields of second language acquisition and teaching
English to speakers of other languages, as well as the experience teachers have
accumulated in teaching Chinese as a second or foreign language in various
international contexts.

TCSOL Standards has been developed under the sponsorship of the Office of
Chinese Language Council International (Hanban). Since October 2006, more than
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300 scholars and experts in the field of teaching Chinese as a second or foreign
language at home and abroad have contributed to the writing of the Standards.
For all those who labored and sweated on this project at different stages, we
extend our sincere thanks and great appreciation. In particular, we are grateful
to the leadership and dedication of professor Liu Jun, president of TESOL, inc.
(2006-2007) and director of the Confucius Institute at the University of Arizona.
We are also grateful to the advice and comments given by professor Xu Jialu, vice-
chairman of the Standing Committee of the National People’s Congress of the
People’s Republic of China.

Specifically designed to establish criteria for teacher qualification, TCSOL
Standards represents the first major attempt of its kind in the history of teaching
Chinese to speakers of other languages. Due to time constraints, thorough
field-testing of this work has not yet been possible; therefore, your comments
and suggestions, which will help perfect the standards through the process of
application, are most welcome.

The Office of Chinese Language Council International (Hanban)
Beijing, China
October 2007
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Standards for Teachers of Chinese to Speakers of Other Languages

Module I: Language Abilities and Skills

Standard 1: Chinese Language Abilities and Skills

Teachers should possess knowledge in Chinese in terms of pronunciation
and intonation, vocabulary, grammar and Chinese characters, and be proficient in
listening, speaking, reading and writing in Chinese.

Standard 1.1 Teachers should demonstrate basic knowledge in Chinese.

Standard 1.2 Teachers should be proficient in listening comprehension in

Chinese.

Standard 1.3 Teachers should be proficient in oral communication (speaking) in
Chinese.

Standard 1.4 Teachers should be proficient in reading comprehension in Chinese.

Standard 1.5 Teachers should be proficient in written communication (writing) in
Chinese.
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Standard 1.1
Teachers should demonstrate basic knowledge in Chinese.

Basic Knowledge:

1. Have basic knowledge of Chinese pronunciation and intonation
2. Have basic knowledge of Chinese vocabulary
3. Have basic knowledge of Chinese grammar

4. Have basic knowledge of Chinese characters



Standards for Teachers of Chinese to Speakers of Other Languages

Standard 1.2
Teachers should be proficient in listening comprehension in Chinese.

Basic Abilities/Skills:
1. Be able to understand speeches and daily conversations in standard
Mandarin or slightly-accented Mandarin in a variety of situations
2. Be able to distinguish sounds and discriminate tones, to recognize the
rhythm of a sentence

3. Be able to understand the main points and relevant details in longer oral
discourses, and be able to perform tasks, such as “skip listening”, “listen
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and guess”, “meaning association” and “meaning prediction”
4. Be able to understand the general ideas of what has been heard

5. Be able to tell the real intention of the speaker, and what is actually meant



Standards for Teachers of Chinese to Speakers of Other Languages

Standard 1.3
Teachers should be proficient in oral communication (speaking) in Chinese.

Basic Abilities/Skills:

1.

Be able to communicate orally at normal speed with standard Mandarin or
slightly-accented Mandarin

Be able to understand major factors that influence oral communication and
be able to take them into consideration in actual communication

Be able to express ideas, present viewpoints, and offer judgments given by
others accurately, fluently, clearly, concisely, and logically

Be able to complete a wide range of communicative tasks, such as
narration, description, explanation, interpretation, public speaking, and
debate

Be able to understand difficult sounds in Pinyin, to discriminate sounds,
and to help modify incorrect sounds



